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HOTEHHOIAJI BUKOPUCTAHHA
HAYKOBOI'O AITAPATY TEOPII PEJJEBAHTHOCTI
B ITPOLECI IIEPEKJIALY

[lonsTiinuit  amapatr  Teopii  pPENEBAHTHOCTI  JO3BOJIAE  TOYHO
OXapakTepu3yBaTH TPYIHOII, 3 SKUMH 3yCTpIYAIOThCS TEpeKiazadl  Ta
IHTEPIPETaTOPU MPU BU3HAYECHHI KOMYHIKATUBHOIO 3HAYECHHS TOBIAOMJICHHS B
IHIIIOMOBHOMY TeKCTi. Take 3aBlaHHs MOKe OyTH 0COOJIMBO CKIAAHUM Y KOHTEKCTI
YCHOT'O TepeKiaay, e OOMEXEHICTh Yacy MpUMYIIYye Mepekiaaada ay’Ke MIBUIKO
pobuTH BUOIp 3 HAOOPY MOKIMBHX IHTEPIIPETAIliil BUCTOBICHHS MOBIIS.

BukopucroByroun Mojenb KOMYHIKaIlii, IO 3acHOBaHa Ha Teopii
PEIEBaHTHOCTI, HIMEIIbKHM JIHTBICT EpHCT-ABrycT I'YyTT BUCTIOBITIOE TYMKY PO T€,
10 HEMae MOTPeOH y CTBOPEHHI OKpeMoi Teopii mepekiaay, OCKUIbKY MepeKan —
11e JIMIIIE 1€ OJWH aKT CIJIKYBaHHS 1, IK TaKWUM, BiH mianamae ma cepy aii Teopii
peneBaHTHOCTI. ['yTT BBaxkae Tepekiaa ALUIBHICTIO, sKa 0a3yeTbcs Ha
IHTEpIpeTaiiHOMY BUKOPUCTAHHI MOBH, 1 TTOCTYJIIOE, IO €AMHA BIIMIHHICTh MIX
MepeKIajoM Ta IHIIMMH BHJAMU KOMYHIKaIlii MoJisrae B TOMY, IO TEKCTH
opuTiHaANY 1 Tepekiamxy copMylIbOBaHi ABOMA PI3HUMH MOBaMHU. TaKUM UHUHOM,
BUBUYCHHS TMPOIECY MEPEeKIamy, SKIO WOro PO3TISAIaTH 3 TOYKH 30py Teopii
peNeBaHTHOCTI, (POKYCY€EThCS Ha TIOPIBHSAHHI 1HTEpIIpETAIliid, a HE HA BIITBOPCHHS

CJI1B, MOBHUX KOHCTPYKI[I{ UM TEKCTOBUX O3HAK [1, c. 233]. 3rigHO 3 UM MIX0JI0M,
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MeTa nepekiiajaya noJsrae y Tomy, oo oopaTu Ty iHTeprpeTailito, sika 3abe3neuye
oJiep KaHHs HAMOLIBIIOr0 KOTHITUBHOTO €(EKTY Ta NOTpeOy€e MIHIMYMY 3yCHJIb JJIS
il 00poOKH.

i1 KOTHITUBHUMH €(peKTaMU pO3yMIIOTh 30UTbLIEHHS Ta ONTUMI3al1lil0 3HaHb
oTpuMyBaya iH(popMalii K HUISIXOM J10AaBaHHS HOBUX YSIBJIEHb, U0 MICUIIOIOThH
ICHYIO0Y1, TaK 1 BIIXWJISIOUYH MPUIYIIEHHS, K1 CyllepeyaTh ICHYIOUMM Y1 BUSBHIINCS
CIa0KIIIMMHU 32 HUX, 200 K MOEJHYI0OYN BHECOK BXITHOTO CTUMYIY 3 YSIBICHHIMH,
IO ICHYBaJlK paHilie, JUisi CTBOPEHHS HOBOTO KOTHITHBHOTO €(EKTy, KU Mae
Ha3BY KOHTEKCTYaJIbHOI iMIUTIKaii [2, ¢. 166].

@®panny3pkuit anTpornosnior ta korHitubicT Jlen CnepOep 1 OpuTaHChbKa
minrBictka Jleinpa VYUICOH BBaXKawTh, WO IHTEPHpPETAIlisi BHCIOBIIOBAHHS
nepeadavyae yTBOPEHHsI eKCIUTIKaTyp, abo iH(depeHIliii, yMOBUBOIIB, 110 HAJAIOTh
J0IaTKOBY 1H(OpMaIlilo, HEOOXIIHY JUIsi BU3HAYEHHS ICTUHHOCT1 MPOIMO3MIIIi, 1
IMIUTIKaTyp, TOOTO YMOBHBO[IB, SKiI 30arauyroTh IHTEpIpETallilo, I0Aar04H
J0aTKOBI Tpono3ullii. ®opMyBaHHS K €KCIUTIKATyp, TaK 1 IMIUTIKATyp 3aJIeKHUTh
BiJl ABOX MIPHUHIIUIIIB PEJIEBAHTHOCT1: KOTHITUBHOTO Ta KOMYHIKATUBHOTO.

KorniTuBauii mnpuHuun mnepeadayae, IO MO30K JIIOJUHU 3a37aleTidb
HAJAIITOBAaHWN Ha Te, 100 BiAJaBaTH MepeBary TUM CTUMYJaM, JyMKaMm Ta
criocobaM MIpKyBaHHS, SKI € HaWOUIbII pPEIeBAaHTHUMH, OCKUIBKU JIO3BOJISIOTH
OTpUMATH MAaKCUMAJIbHUM KOTHITMBHUNA €(QeKT 3 HaWMEHIIUMH 3YCHJUISIMHU.
KomyHiKkaTUBHUY TPHUHIUII, Y CBOIO Yepry, CTBEP/KYE, MO KOKEH OCTECHCHBHUMN
CTUMYJI CTBOPIOE y CllyXaua O4iKyBaHHS TOTO, IO BIH € ONITUMAJILHO PEJIEBAHTHUM
3 TOUKU 30PY 3HaHb, 310HOCTEN Ta CUCTEMH LIIHHOCTEH aBTOpA BUCIIOBJICHHS.

OmHi€er0 3 OCHOB TEOPii peJICBAHTHOCTI € BU3HAHHS TOTO, 110 BITHOCHHU MiX
CEMAaHTUYHOIO pPENpe3CHTAIllEl0 peueHb 1 iH(dopmalliero, 10 HacHpaB.i
MOBIAOMIIIETECA, He € mpoctumu. Ha nmymky Croepbepa 1 VYincoH, Taka
HEBIJMOBIIHICTh BUPIIIYETHCS HE 3a PaxyHOK KOAYBaHHS, a IIJISIXOM MOOYAOBU
iHbepenii [3, c. 607]. Lle# mpomec 0a3yeThcss HA KOHTEKCTYallbHIN iH(pOpMaIii,

Ky TOJUISIOTH aBTOP TOCIAHHS Ta WOro ajpecar, a YCHIINIHICTh KOMYHIKaii
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nependayae sk ypaxyBaHHS BIaCHE KOHTEKCTyaJIbHUX apaMETPIB, TaK 1 PO3YMIHHS
TOTO, 1[0 MOBEIb HACTIPAB/I1 Ma€ HaMip MepelaTy MeBHy 1HGOpMaIliio.

3riiHO 3 TEOPIEI0 PEJIEBAHTHOCTI, KOHTEKCT HE € HE3MIHHUM KOHCTPYKTOM,
OCKUIbKU BIH CTBOPIOETHCS ILISXOM MOEAHAHHS YSIBJICHb, SIKI ICHYBaJd paHille, 3
HOBUMHU TMPUNYIIEHHAMH, 110 B pe3yibTaTl MOPOJXKYE HU3KY €(EKTIiB
KOHTEKCTYalbHOr0 Xapakrepy [4, c. 132]. OTxe, KOHTEKCT € JUHAMIYHUM SIBULIEM,
3/IaTHUM 3MIHIOBATHCH MPOTATOM KOMYHIKATUBHOI MOJII.

['yTT po3pi3Hse npsiMuil 1 HenpsiMuil BUAM niepekiany. Ha fioro nymky, npu
HEMpsIMOMY TepeKJiajii HeMae HEOOXIAHOCTI TMOCHUJIATUCS Ha 3MICT BHUXIJIHOTO
TEKCTy, TOJAl AK MpSAMHUIA Tepekiaja mnepeadavae Te, 1O aapecaT MOBIIOMIICHHS
MYyCUTh OYyTH O3HAaHOMJIEHHM 31 3MICTOM BHXIHOIO TEKCTYy [JIsi TOro, 100
NpaBWIBHO 1HTEpIpeTyBaTH Horo. lle o3Hauae, mo nepeknazady HaMaraeTbes
JOCSTTA TaKOi 1HTEepIpeTallii 1HIIOMOBHOTO BHUCIJIOBJICHHS, fka O 3abe3medyBana
CEeMaHTHYHY IJICHTUYHICTb 3 HUM [5, c. 154].

[HmMMu  croBamMu, TpSMUN TEpeKkIaj, 3a BHU3HAUYCHHSM, MOKIMKAHUN
3a0€3MeUYnTd TOBHY CXOXICTh 3 OpHUIIHAJIOM, IO MOXJIMBO JIMIIE€ 32 YMOBH
O3HAWOMIIGHHS ajpecara 3 KOTHITUBHUM CEPEIOBUIIEM BHUXIIHOTO TEKCTY.
Henpsimuii nepekiiaji, HaBIAKH, J03BOJISIE TMepekiagady OyTH OUIbII THYYKHM,
OCKUIBKH IIJTOBUM TEKCT MA€ HaraJyBaTH BUXITHUN TEKCT JIUIIE B MO0 HAHOUIBII
peneBaHTHUX acrekTax. Lle Takok o3Haudae, M0 pe3yibTaT MPSIMOTO MEpPeKIany
MO>KE€ BUMAaratu OLIbIIe 3yCHIIb JJIs HOTO IHTEpIIpEeTaIlii aapecaToM.

Ha nymky M. CrpoitHcbkoi Ta I'. J[>ka3ru, nmepcrneKTMBA BUKOPUCTAHHS
amapary Teopii pelIeBaHTHOCTI Y TIEPEKIa03HABCTBI HEIOCTATHRO BUCBITIIOIOTHCS
B CyYacHHMX JIOCIHIDKCHHSIX 3 Teopii mepekiagy, a cama Teopis peeBaHTHOCTI
3raJy€eTbes 3€0UTBIIOTO JUIIE MPU PO3TISA/l MUTaHh €KBIBAJIEHTHOCTI MEPEKIATy
Ta BU3HAYCHHS POJII KOHTEKCTY MpHu mepeknaii. JlochiaHuKiB, sKi MpaIoTh Y
[apuHI Teopil pPEJIeBaHTHOCTI, 3BUHYBAaudylOTh Y BIJICYTHOCTI pe3ynbTaTiB ii
3aCTOCYBaHHS HE JIMIIEC B TEOpii, a 1 B MpakTuIili nepeknany [6, c. 99]. ABropu
BBAXAIOTh 1I€ 3BUHYBA4YCHHs OE3MIACTaBHUM Ta IMOCHJIAIOTHCA Ha LTy HHU3KY

CyYaCHUX JOCIIJPKEHb MNPUKIAJHOTO XapakTepy, MPUCBIYEHUX CaME IPOIECy
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nepekiaay, Horo KOTHITMBHUM acleKTaM Ta MHpPaKTUYHUM pe3yibTatam [7; 8.
30KkpemMa 3a3Hava€ThCsl, IO TEOPiss PEIECBAHTHOCTI BUKOPUCTOBYETHCS B SKOCTI
HAyKOBOI'O IHCTPYMEHTApPI1I0 EMIIPUYHUX JTOCIIIKEHb nepeknany [9].

bepyun n0 yBarm THYYKHH XapakTep HayKOBOro amapary Teopii
PEJIEBAHTHOCTI, SIKUM JO3BOJISIE anTyBaTH HMOro J0 pi3HOT METOJOJIOrII aHai3y,
MOXHa Tepen0aynTH, 10 BiH OyJe 1 Hajxall e(pEeKTUBHO 3aCTOCOBYBATUCH SIK Y
TEOPETUYHUX, TaK 1 B MIPUKIATHUX T EKCIIEPUMEHTAIbHUX JTOCTIIKEHHAX IPOLECY

nepexnany.
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Ouiena IIpoxoposa,

BUKIAOAY UWOT KeANIIKayiliHOT Kame2opii, BUKIA0AY-Memooucm,
Kopocmuwiscoxuii nedazociunuti gpaxoeuti konedawc im. 1.A. @panka
(m. Kopocmuwis, Ykpaina)

IHEPEBAI'M TA HEJOJIIKH METOJAY POBIHA KAJIJIAHA

Sk ToKa3yrTh HOBITHI JAOCIHIKEHHS y Taidy3l 1HIIOMOBHOI JIHTBOMETOIUKH,

CIPSIMOBAH1 Ha MOMYK €()EKTUBHUX METO/11B BUKJIAIaHHS aHTJIIMCHhKOI MOBH, HE ICHY€
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